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ELŐFIZETÉSI Á R ;
H elyben  hájhoz hordva és vidékre

postai m egküldésse l:

E gész évre . . . 4  frt —  kr.
F é lé v re ...................... 2 frt —  kr.
N egyedévre . . . 1 írt —  kr.

Egyes szám ára 10 kr.

H irdetéseket jutányosán  számítunk.

H ivatalos h irdetm ények 100 szóig 
l írtért közöltetnek.

K incstári bélyegdij m inden  h irde
tésért 30  kr.

SATORALJA
Zemplénvármegye közérdekeit képviselő hetilap.

Megjelenik minden szombaton.

SZERKESZTŐSÉG
ÉS

KIADÓHIVATAL
hova a lap  szellemi részét illető 
közlem ények s az előfizetési pén tek , 
hirdetési kéziratok s d ijak  és a  lap 
szétküldésére vonatkozó felszólalá

sok intézendök :

K éziratokat nem  adunk vissza.

B érm entetlen leveleket nem  fo
gadunk el.

Ny',Ittér m inden sora 20 kr.

F e le lő s  sz e rk e sz tő  és k iad ó -tu la jd o n o s : Stein feld  Jenő.

Nőnevelés.
A Majna Frankfurtban még 1857. 

évben összehívott egyetem es tanítói gyű
lésen a németországi tanítók felvetették  
azon kérdést, hogy „mi a leány rendel
tetése." Hosszú megvitatás után abban 
állapodtak meg, hogy ..házi asszony le
gyen." — És ezzel összefüggésben azon 
óhajuknak adtak kifejezést, hogy a nőok
tatásnak ezen irányban kell hatni.

És hogy e czélt annál sikeresebben 
és gyorsabban érhessék el, szükséges
nek gondolták, hogy az anyának a nő
nevelésben nagy rész hagyassék fen. A 
megváltozott társadalmi viszonyok között 
szükség azonban a nőnevelést valamint 
a tanintézetekben, úgy a háznál is oda 
irányítani, hogy ha a leány házi asszony 
nem lehet, az emberiségre, a hazára 
hasznos, szükség esetében magát fenn
tartó önálló taggá váljék.

E czélt az általános műveltségen felül 
a nőiességet le nem vetköztető tisztessé
ges, a női erői túl nem feszítő munka 
megtamilása és űzése által érhetni el.

A mai kor a háziasszonytól megkí
vánja, hogy családja fenntartásához, ő is 
tettleg hozzájáruljon. A mindennapi ta
pasztalásból tudjuk, hogy az értelmes, 
nevelt, házias, munkás, gondos és taka
rékos leányok természetes eredeti ren
deltetésüket könnyedén elérik : ellenben 
a piperkőcz, henyélő, munkakerülő, pa
zarló, egyedül a betanúlt, szineskedő, 
úgynevezett finom társalkodást értő di
vatos leányok mulatnak ugyan sokat

T ö rt rem én y ek .
—  A  >S á t o  r a 1 j a *  e r e d e t i  tá r c z á ja .  —

Az alkonyati napsugár m egaranyozta a fák 
koronáját a rózsaszín fénynyel vonta be a falu 
házainak falait.

A levegőben apró musliezák tánczoltak nagy 
fellegekben kergetve egymást. A kántor kiállott 
kapujába s ott plpázgatott nagy lelki nyuga
lommal.

Csend volt. Az a nyugalmat adó, lélek pihen
tető csend, melyet csak faluban érezhet az 
em ber estefelé, mikor elvégzödött a napi munka, 
hazajött a jószág s a falura visszaveti még 
egyszer a hunyó nap utolsó sugarait. Csend 
volt. Az utczákon nem já rt m ár senki, az élet 
bevonult a házakba, a  gazdák és munkások 
vacsoráztak.

A kántor csendesen szipákolva támaszkodott 
a kapufélfához s a tengeri árát számítgatta, 
hogy mennyit kap belőle, mit vesz s mennyi 
marad.

Kgyszerre két em ber jött feléje az úton. ligyik

éppen az említett tulajdonságaiknál fogva
— de pártában maradnak.

Ez, a jelen mindennel számot vető 
időben máskép nem is lehet, mert a 
család tiszteséges fentartássa jelentékeny  
terhekkel jár, ma; ha pedig a háziasz- 
szony meggondolatlan és a család jöve
delmével meg nem egyező költekezés 
által a férj gondjait csak növeli és 
súlyosítja, az ilyen nem háziasszony, 
és az ilyen a családi életet kínpaddá 
alkotja. —  Pedig ám ma nem nagyon 
kell keresni az ilyeneket. — S lehetet 
ez is egyik oka a családalakitástól való 
idegenkedésnek. Hogy tehát a növendék 
nőnem —  rendeltetését könnyedén elér
hesse és a családnak, a társadalomnak, 
a hazának, az emberiségnek hasznos s 
méltó tagjává váljék, ismernie kell jövő 
munkakörét, melyet kötelességérzettel 
betöltve, a legnagyobb földi boldogságot
—  a m egelégedést - elérje és azon a 
helyen, hol elérte boldogságot teremtsen.

Ezen ujabbkoi'i nevelési irány egyik 
részének szükségeit magas kormányunk 
beismervén, számos nőnevelő intézetet 
létesített és a növendékek háztartásban 
való oktatását azokban elrendelte.

Ezért csak elismeréssel adózhatunk. 
Van azonban egy kívánságunk is e te
kintetben, az, hogy az intézetek vezetői: 
a tanítónők, példájuk által a szerénység
ben. az okos háztartásban, a takarékos
ságban, a munkásságban, a divatmaj- 
molás kerülésében tündököljenek uö 
vendékeik előtt.

Ezen nevelési irány másik része az 
anyáknak lévén fentartva, ha az anyák

a község gyalog postása, másik valami árforma 
fiatal em ber, kopottas fekete ruhában. Kezében 
kis csomag s egy vékony botocska. Poros volt. 
fáradtnak látszott.

A kántor találgatta, ki leh e t?  mit keres i t t ? 
Azt látta, hogy nem megyei úr, m ert azok 
sokan jönnek, kocsin és vígan, napidíj mellett.

A gyalogpostás odamutatott a kántorra s a 
fiatal ember egyenesen neki tartott.

Jó estét kívánok, nevem Kovács Géza. 
az uj káplán vagyok

Tyhú, h a j ! kiálta a kántor, bizony igazán 
nem is lehet más s erre nem is gondoltam. 
Hozta Isten, tessék befáradni ho/zám, rideg 
volna a papiakban most még egyedül.

Mert úgy állt a dolog, hogy az öreg pap 
meghalt s nem m aradt senkije, a faluba fiatal 
káplánt rendelt az esperes úr az ügyek ideig
lenes vitelére s a  hívek lelki szükségeinek ellá
tására.

Bizony nagyon is vágytak m ár egy szép szájú 
fiatal pap beszédére. A szegény öreg pap töb
bet volt beteg, mint egészséges, de nem lett 
volna becsület dolog szólni ellene, m ert 47 esz
tendeig szolgálta az Istent a  faluban s az egész 
falut ö keresztelte, apáikat eltem ette s ö adta 
össze az összes házasfeleket.

Az ifjú káplán belépett.

hivatásaik magaslatán állanak, leányaik a 
jó példaadás és megszoktatás következté
ben a gondosság, háziasság, takarékosság 
tekintetében annyi gyakorlottságot elsa
játítanak, hogy a nő munkakörében való 
jártasságuknál fogva, igazán kívánato
sakká lesznek. És városunkra nézve kü
lönösen dicséretes jelenség, hogy az it
teni theologiai, tanítói, a iogi tanulmá
nyaikat végzett ifjak megismerve a sáros
pataki példás anyák szépiulajdonságait, 
szívesen és örömest határozzák el ma
gukat a családalkotásra, ami a taninté
zetek vezetését illetőleg is megnyugvá
sunkra szolgál. Ily családi frigykötések 
által a haza példás családokat, jó anyá
kat és jó apákat nyer, minthogy igaz 
marad örökké az a mondás, hogy „a jó  
apa jó polgár, a rósz apa rósz polgár." 
Az erkölcstelenség felé gravitáló nagy 
városok ülve maradt divathölgyei méltán 
irigyelhetik e városban oly jelentékeny 
házasságköteléket, mert a helybeli férj- 
hezadó leányok !)9 százaléka női ren 
deltetéséliez híven háziasszonynyá avat- 
tatik. Az ily jó és példás anyák s házi
asszonyok előtt elismerőleg örömest eme
lünk kalapot.

Gleviczky Sándo:.
*  X *  X~3* X  X  *S> X X X  X  X  x - x  x -  X-

VEGYES HÍREK.
O  T. Olvasóink szives figyelm ébe!

Szerkesztőségünk elhatározta, miszerint 
t. olvasóink között időközönként pálya- 
díjakat tűz ki lapunk irányával meg
egyező irdnyezikkekre  és nemesen szóra
koztató tárczaczikkekre. Ez elhatározását

-  Hamar vacsorát Juczikám, kiálta a kántor, 
itt az új ti8zteletes, aztán jó ágyat, hogy m eg
szeresse a falut. H e j! jó hely az uram, magam is
24 éve élek itt, az öreg is 47-ig vezette a  falut. 
Isten nyugasztalja, de szépen halt meg! de 
remekül búcsúztattam  hetvenhárom strófában, 
sírt még a fal is. Hamar vacsorát Juczika, 
hozok be fát. Üljön le kedves új papunk.

S a kántor kifordúlt egy kis fát ap rítan i: 
míg Juczika, a kántor öreges neje, kivel még 
mindig úgy szerették egymást, mint ezelőtt 23 
esztendővel, mikor akácznyiláskor kilencz laka- 
dalmas kocsi hozta el a szép barna menyasz- 
szonyt a szegényes kántori lak udvarára, J u 
czika, a kántorné, vacsorához fogott. Ilyen rendű 
fia volt neki is tán, csakhogy valamivel fiata
labb, meg kövérebb s nem szőke, de barna. 
Iskolába já r t  még Budapesten, mint apja mondá 
néha. pedig már egy év óta bölcsészethallgató 
volt a fiú. Igaz, az egyetem is iskola.

Honnan jö tt lelkem ? kérdé az asszony ?
— Most Tóhegyről, hol születtem, de eddig 

a daró,czi kastélyban voltam nevelő.
— Én Istenem, de messziről! hány nap is 

az ide?
— Kettő. Nem kaphatnék egy kis vizet?
— De biz' a. mindjárt töltök. Mosdani ugy-e 

lelkem?



már ez alkalommal óhajtja megvalósítani 
s két pálya díjat tűz ki. Nevezetesen: 
10 ezüst koronát egy, lapunk programm- 
jának megfelelő irányczikkre, és ugyan
csak 10 ezüst koronát egy legjobb tárcza- 
czikkre. — Mindkét pályázatunkra szánt 
és jeligés levéllel ellátott művek beadási 
határideje 1895 május hó I. K határ időn 
túl érkező pályaművek nem vétetnek figye
lembe. B pályázatainkra beadott művek 
a szerkesztőség tulajdonába mennek át 
s a szerkesztőség fen tartja magának a 
jogot arra nézve, hogy az esetleg díja
zásban nem részesülő munkák közül a 
jobbakat a „Sátoraijáu-hm  közölhesse. 
Tisztelettel a szerkesztöse'q.

Gyászjelentések. Özv. Karácsonyi Jakabné, 
született Papp In n a ; gyerm ekei: Gizella, fér
jezett Sarudy Ákosné. gyerm eke: Sarudy S a 
ro lta ; Ilona és Józsi fájalommal megtört szív 
vei jelentik a jó férjnek, szeretett apának, vönek, 
nagyapának, szerető testvérnek s jó rokonnak 
Karácsonyi Jakabnak folyó év április hó Ki én 
este 9 órakor, életének 52-ik, boldog házassá
gának 23-ik évében történt gyászos elhunytát. 
A megboldogult földi maradványai folyó hó 1 
13 an, d. u. 3 órakor fognak a róm. kath. 
egyház szertartása szerint a sárospataki róm. 
kath. sirkertbe örök nyugalomra tétetni. A sze
retet vigaszaviraszszon álmai felett! Ugray 
Lajosné sziil. Császár Anna mint részvéttel é r
tesülünk folyó hó 11-én, életének 27-ik, boldog 
házasságának 5 ik évében elhunyt. — Özvegy 
Kuharik Jánosué folyó hó 12 én hosszas szen
vedés után S.-a.-l'jhelyben meghalt, földi ma
radványai 13-án d. u. 4 órakor tétettek örök ‘ 
nyugalomra a róm. kath. sírkertben. — Lacz- 
kai Korocz András. Megyaszónak 55 éven át 
működő jegyzője életének 84. évében hosszas 
szenvedés után MegyaBzón jobblétre Bzenderült. 1 

C Gazdasági egyesületek az ezeredéves ki
állításon. Eddig összesen 52 gazdasági egye
sület jelentette he a kiálliiáson való részvé
telét. A jelekből Ítélve remélhető, hogy egyetlen 
gazdasági egyesület sem marad távol.

A sárospataki általános ipartestület 1894. 
február 11-én tartott közgyűlésében elhatározta, 
hogy alapszabályainak egy némely pontjain mó
dosítást eszközöl s az igy módosított alap
szabályt a  m. kir. kereskedelemügyi minisz
tériumhoz megerósites végett felterjeszti. A 
testület elnökségéhez a napokba érkezett vissza 
a felterjesztett alapszabály, melyet észrevétel 
nélkül hagyott jóvá a nm.'m. kir. kereskedelmi 
minisztérium.

c  Eljegvzes. Eli >o........... a sárospataki fó-
iskolának tanára, f. é \i április h ó  IS  án váltott 
jegyet, Kérészy Kmma urhölgygyel, Kérészy 
István főiskolai tanárnak kedves és müveit 
leányával.

c  A sátoraljaújhelyi villarros világítás ügye 
már rendes mederbe került. A szerződés a Kri- 
menszky. Mayer és társa bécsi czéggel megköt

tetett. Az üzemet egy ott alakítandó részvény
társaság veszi át vállalkozó czégtól. A rész
vénytársaság létrehozásán Dókus Gyula várm e
gyei főjegyző buzgólkodik.

O  A „s á to ra lja ú jh e ly i polgári o lvasó k ö r ' 
múlt hó 30-án tarto tt közgyűlésen kiegészítet- 

: ték a tisztikart és a  választmányt, melynek név
sora most a következő: Elnök Dr Hornyay 
Béla, alelnök : Pólányi Gyula, pénztáros: Schwei- 

; ger Áron, könyvtáros : Szinetár Endre, háznagy: 
Buday Ákos (új) jegyző Kende Antal (új) választ
mányi tagok: Bánóczy Kálmán, Csécsy Imre, 
Kasztner János, Katona Endre (új) Kiss Ödön. 
Lakatos Gyula, Dr. Rácz Kálmán (új), dr. líó-

i senberg Bernát, Sinidt Lajos, Somogyi Gyula, 
Szőllőssi Artúr, dr. Schőn Vilmos (új), Spot- 
kovszky Károly (új), Székely Imre, Vágó Gyula, 
és Vályi Bertalan.

O Útadó behajtás szigorítása. A tokaji, sze
rencsi, s.-a.-ujhelyi, bodrogközi és gálszéesi fő- ] 
szolgabirákat utasította a közigazgatási bizottság, 
hogy az útadó hátrálékok behajtása iránt a 
legerélyesebben intézkedjenek, m ert ha a köz- 
igazgatási bizottság az alispán havi je len tésé
ből ismételten azon tudomást fogna nyerni, i 
hogy a hátralékok behajtva nem lettek, a fe- 
lelősseg elrendelése iránt a törvényszerű intéz- ! 
kedéseket azonnal el fogja rendelni.

Consuli jelentésekből. Müncheni consu- j 

latusnak jelentése szerint Münchenben folyó 
évi április hó 17., 18. és 19. napjain fényűzési I 
tenyéez- és igásló vásár volt. A vásárral a  felhaj- 1 
tott lovak kisorsolása és díjazása is kapcsolatban 
volt valamint kocsi, nyereg és fuvarozási eszköz 
kiállítás is. Kapvárosi consulatusnak jelen- ! 
tése szerint a philoxera által tönkretett szőlő- I 
két gyümölcsfákkal ültetik be. —  Trausvaalban j  

az aranyterm elés folytonosan emelkedik. Az [
1894. évi aranytermelés két millió uuezia volt, í 
mennyiség tekintettel arra, hogy az aranybá
nyászat ott csak hét év óta űzetik, rendkívül 
kedvező eredménynek mondható. — Kapváros- 
ban most rendezik be az eleetromos világítást 
és a várost nem sokára villamos vasút fogja 
összekötni elővárosaival. Úgy Kapvárosnak, mint 
Port Klisabeth kikötő városnak igen kedvező 
fekvése van, melynek jelentősége még em el
kedik az által, hogy mindkettőnek messze te r
jedő összeköttetése van a belfölddel.

. Az ezredeves kiállítás végrehajtó bizott
sága a napokban Dániel Ernő kereskedelem 
ügyi miniszter elnöklése alatt ülést tarto tt, 1 
melyen többek között Gelléri Mór kiállítási 
titkár bem utatta az elöbirálatra vonatkozó 
szabályzat tervezetét, m elyet a bizottság egy
hangúlag elfogadott. A szabályzat arra helyezi 
a íósiilyt, hogy csak abszolút becsű tárgyak 
kerüljenek kiállításra, továbbá, hogy kizárólag 
hazai tárgyakat bocsássanak be. A mennyiben 
valamely bejelentőnél ez utóbbira nézve ké
telyek m erülnének f e l : az elóbiralattal tieg- 
bizott egyéneknek jogukban áll a kételyek elosz- 
latása végett az illető műhelyt minden előzetes 
bejelentés nélkül meglátogatni s itt az illető 
tárgyak körül ellenőrzést gyakorolni.

.Ne sirj. ne sirj Kossuth Lajos, ennek 
az elterjedt, gyönyörű népdalnak szövege Kos

suth halálával tárgytalanná vált, s most Sa- 
massa egri érsek oldalkanonokja a  következő 
sikerült módosítást eszközölte a szövegen :

»TaTas* elm últ a ró n á n a k  
L ehullo tt a szép v irá g a ;
Lehullott ^yászkoszoruaak 
K ossuth  L ajos sirhalm ára 
Árvák lettünk . . . .  é le tünk  gji'-T,
Szivünk vérzik, bubáuatos '
É rted  sírunk, nem  feledünk 
Soha, soha K ossuth  L a jo s ,.

Ezt a szép dalt most igy éneklik az egész 
országban.

o  H a lá ltó l m eg m en te tt 120 lé lek . A várm e
gyénkben árvíz veszélyeknek kitett községek 
egyike, a legroszabb fekvésű Bodrog-Sára falu 
érdemel említést. Ezen községet az 1888. évi 
árviz tel jesen tönkre te tte  s e m iatt a hatóság 
annak idejében ki is akarta  telepíteni egy ma
gasabb fekvésű helyre, azonban a község egyes 
tudatlanabb lakosai a kitelepítésnek ellene sze
gülve, az üdvös terv  abban m aradt, s a  nép újra 
vissza tért a sá r víz fészkes ősi helyére, hol 
viskókat összetákolva, továbbra is tengette 
nyomorúságos életét. A mostani nagy árviz 
ú jra körülvette a falut, a nép csak bizott az 
apadásban, de midőn látva azt, hogy az ár az 
összes portákat elözönlötte, kétségbe esetten 
a ház padlásaira menekült, nem is gondolva 
m ár a menekülésre. A tokaji szolgabiró, a ki 
értesülve a nép veszélyeztetett állapotáról, azon
nal intézkedett azok m egmentésével. A kiren
delt olasz liszkai csentlőiség Zsadányban bátor 
em bereket szerezve: hidasok és ladikokon Sáraba 
evezett, hol a népet, a m arháit és a szárazon 
m aradt e leséseket a járm üvekre felrakva ki
szállította a száraz helyre. A mintegy 12(1 lel
ket számláló Sára falu lakossága Zsadány köz
ségnek lelkesebb gaz.iáinak házaiba, csűreibe 
és istállóiba le tt elhelyezve, a hol most 
éhezve tengeti szánalm as életét, bizva a  jobb 
jövőben. Ezer a szerencse, hogy a szegény 
nép ideje korán lett kimentve, különben vala
mennyi a halál fia lesz. Ha viz leapad, Sárának 
m ár csak a helye lesz meg. m ert a lakóházaik 
m ár rakásra dőlnek össze, s igy a hatóság van 
hivatva, hogy a község egy m agasabb fekvésű 
helyre kitelepittessék. Segedelem re nagy szük
ség van, m ert a nép eleség nélkül van. A 
Bodrog folyó csütörtök óta m ár apadásnak in
dult, azonban Zsadány és Tokaj közt még való
ságos tengert kepez. r. (.

Úti számadások. A várm egye 1893 94. évi 
úti szám adásai m ár elkészültek, s f. h ó 8 —23 áig 
a számvevői hivatalban közszemlére vannak 
kitéve, az érdeklődők ott megtekinthetik.

Idójárás a közép hegyalján; m elegre for
dult, gazdáink m ár hozzá fogtak a szántáshoz 
es vetéshez. Az »>szi vetések  nagyon szépek.

Az alvás művészété. A i.i és nyugodt al
váshoz szükséges, hogy az em bernek ne legyen 
sem pénze sem egyéb vagyona, ne legyen 
börze: le.iulans és ne szerestei, senkit. Á iám 
akkor aludt legjobban, mikor még nem volt fele
sége. s olyan jól aludt, hogy észre sem vette, 
a mikor az l r oldalbordájából a nőt alkotta.

Tizkoronas allamjegyek. A m agvar és osz
trák  kormány között tárgyalások folynak tiz

S az asszony tölteni akart a cserép mosdó 
tálba, de az fijű em ber nem engedte, elvette a 
mozsdótálat, rátette a kis mosdó székre, mely a 
kántor műve volt s mosdani kezdett. Látszott, 
hogy egyszerűséghez van szokva s otthon érzi 
magát a szegényes, de becsületes, egyszerű 
őszinteségnél egyebet nem mutató körben.

Bejött a kántor is. Pipája zsebében volt s 
karján hozta a fát.

— Bizony úgy ! hetvenhárom strófán búcsúz
tattam  az öreget, a falu eddig se hallott olyat, 
azóta a bíró is süvegei. Szép az a költészet! 
Ir-e tiszteletes öcsém uram verset? Nem? kár, 
majd én megtanítom, a sírkövekre is én írom 
nem is jön ki ember a mi temetőnkből sírás 
nélkül. Itt még halva lenni is boldogság.

Heggel az ifjú. a kántorral átballagott a pap
iakba. Minden úgy volt, a hogy az öreg pap 
hagyta. Senkije sem volt. Kiket ő szeretett, 
azok már régen ott porladoztak. hová maga is' 
elment már. A falura hagyta mindenét. A fekete 
Íróasztalon most is kinyitva a „könyv," benne 
a rézkeretű okulár. János jelenésein végig fek
tetve. A barnára festett faágv, a szögletbe 
akasztott zöldesbe hajló papi 'köntös, rajta a 
kopottas fekete kalap.

Egy záros fali szekrényben a hivatalos köny
vek, melyekhez a kulcsot az esperes úr átadta

a káplánnak, a kihúzott asztalfiókban egy negyed 
kenyér kővé asszva, minden, minden úgy. ahogy 
az öreg pap hagyta. A kántor elment, iskolába 
kellett mennie.

Kovács (iéza egyedül maradt. Kinyitotta az 
ablakot >! leült a székre. Almadozni kezdett az 
ablakon a hanyatló ősz meleg párázatai áradtak 
a szobába, rozmaring és levendula illatot hozva 
a kertből. Távolabb a temető látszott, közepén 
uj sir, nagy fehér kőemlékkei. Az örc* pap 
sírja. Negyvenhét esztendei becsületes munka 
jutalma, egy nagy, fehér homokkő emlék, mely 
alatt olyan jól el lehet felelni, hogy egy bol
dog gyermekkor, viruló ifjúság, küzdelmes férfi
kor az ara annak, hogy legyen mit enni. Egy 
dong,, berepült az ablakon s berregő hanggal 
repdesett korul a szobában, majd újra vissza 
a szabadba, repülve, szállva az űrben szabadon.

S én az em ber lekötve vagyok, sóliajtá az ifjú 
nem szallhatok oda, hová kedvem tartja E h ' 
remény, reméljünk, míg az ember boldog nem

a boldogság*?*1 De hat" a 1,11,1 a  hl,lál

Aztán lá tta  a tem etést, mikor senki sem sirt 
a szegény özvegy asszony tem etésén, csak fia, 
a ki olyan arva. olyan igazán árva lesz immár* 

Aztán látta m agát a daróczi kastélyban, a 
hol a szépséges szép Hedvig komtess moso
lyogva néz a levegőre s neveti az ábrándos 
kékszemű ifjút, a ki úgy imádja ót rajongó ifjú 
keble igaz szerelmével s kinek szemében annyi 
remeny. olyan naiv bizalom van 

hs látja magát, a mint a grófnő egy néma, 
épp ilyen őszi nap estéjén m egkeresi a kertben, 
a pattitlóras lugasban keblére veti m agát sikoltva. 
fuldokolva.

- -  Gézám, Gézám szeretlek, im ádlak!! És 
érzi tüzet az égető, forró csóknak, mely mint 
a tűz égette s égeti azóta, lassan-lassan per
zselve lelkét, mely oly boldog azóta

hs latja m agát másnap, a mint az öreg gróf 
behívta s elmondá neki. hogy leánya, a ki 
kissé ideges, m egfeledkezett magáról a gyere
kes dolgokat beszél, hogy ö a nevelőt szereti 
s több e féle képtelenség; s hogy ezért itt a 
díja és a kocsi készen és elviszi a hová akar 
és menjen, hogy kellem etlenség no legyen s 
itt egy jó szivar, gyújtson rá, mig elszívja, a 
szomszéd faluban lesz m ár s hogy okos fiatal 
embernek ne legyenek elérhetetlen vágyai. . 

Ks elment, s most itt van, de reményei élnek



koronás papirjegyek kiadása iránt, melyeknek 
czélja, hogy pótolják az öt frtos államjegyeket.

-  E gy k is  kö ltségvetés. A Budapesten épülő 
új országház belső berendezése kerek 2,200,000 
frtba van megállapítva.

Q  Uj szó dagyár. K ádár Gyula helybeli gyógy
szerész, egy az egészségügyi követelményeknek 
s az újabb rendszer kívánalmainak megfelelő 
szódagyárat rendez be, s hihetőleg e hó végé
vel, a közforgalomnak rendelkezésül bocsátja, 
a m iért is a közönség figyelmét m ár jó eleve 
felhívjuk, az uj szódagyártmány tám ogatására.

O  Csatorna kérdés. A Bodrogközi Tisza- 
azabályozó T ársulat mellék csatornái engedé
lyezése ügyében kibocsátott alispáni hirdetmény
nyel kitűzött helyszíni tárgyalás, az árvíz 
elleni védelem  indokából elhalasztatván, a sá
rospataki csatornák tárgyalási határnapjául, 
újabbi határozattal, folyó évi május hó l-sejére 
lett kitűzve.

Q  Sport. A sárospataki sport-egylet Ballagj 
Géza dr. elnöklete alatt folyó évi április hó 
lti-án tarto tt közgyűlésében, a választmány által 
javaslatba hozott s az alapszabályok helyen
kénti m ódosítását ezélzó előterjesztései sanctio- 
nálta, továbbá Bogyay Aladár egyleti tag indít
ványára, a folyó évben megejtendő távgyaloglás 
eszm éjét m agáévá te tte, s a kivitel módozatai
val a választm ányt bízta m e g ; végűi egy mo
dern bicziklinek beszerzését is elhatározta.

S.-a.-Ujhely szegény ügyének ren lezésére 
kiküldött bizottság a következő tagokkal egé- 
sz íttetett k i : Lengyel Pál, Miklósy István, Ma- 
ternyi Imre, Weisz Kálmán. Dr. Horuyay Béla, 
Csákó Imre és I’ataky Miklós. — Mint értesü
lünk, az első ülés már m egtartatott.

C  Elmaradt látogatás. A s.-a-ujhelyi kegyes 
tanítórendiek Lévay Imre tartományi főnököt 
folyó hó l(i-ára várták. A társház vezetősége 
azonban értesítést kapott, hogy a rend kormány- j  
zója gyengélkedése következtében a látogatás
ról lemondani volt kényszerűit.

Április 20. 1605 évi április 20 án a sze- j 
rencsi gyűlésen, hol Bethlen Gábor is jelen volt, 
Bocskav István Magyarország és Krdély feje
delmévé k ik iá lta to tt: a kathoiikusok és a két 
protestáns hitfelekezet vallásgyakorlata szabad
nak és egyenlőjogunak nyilváníttatott, s még több 
más fontos határozatok hozattak magyar nyelven.

Nemzeti bandérium Dókus Gyula vár
megyei főjegyző egy indítványt adott be a 
törvényhatósági bizottsághoz, hogy az ezred- ! 
éves ünnepély nyitányán Magyarország vár
megyei és városi törvényhatóságai nemzeti 
bandériummal képviseltetnék m agukat B uda
pest székes (óvárosában. A kellően megindokolt 
indítvány következő:

1-ször. A régi várm egyékre való kegye
le te i em lékezés indokából, egy az összes 
törvényhatóságok küldöttségeiből összeállt- j 
tandó lovascsapatnak a millenniumi ünnepség 
alkalm ából leendő alakítására a társtörvény
hatóságok m egkeresésével mozgalmat indit.

2-szor. Ezen csapatba később a jelentke
zésekhez kepest meghatározandó számú tagot 
kikiiid, illetve megválaszt.

s bár a grófnőt elvitték Becsbe még az nap, 
azért a remény él s nem vesz el.

Megkezdette egyszerű életét. E lzárta magát 
a v ilág tó l; a jó, becsületes falusi nép közt igen 
jól érezte magát, elfeledett mindent, csak rem é
nyeit táplálta egyre.

A kántorné egyre figyelmesebben vizsgálta.
Jánoskám , mondá urának, baja van a mi kis 

káplánunknak, egyre fogy, olyan sárga, Bovány 
immár, oszt mindig köhécsel, nem is köhög, 
csak úgy köhécsel, lassan, halkan, szárazon, 
mi baja  leh e t?

— Tán a víz, vagy a levegő? meg nem 
szokta meg.

Egy napon fontos hírrel jött haza a kántor 
a  szomszéd városból.

— Haj asszony! tiszteletes úr, de szépet 
láttam. A daróczi kontesz, ismeri tán, igen hát, 
hisz' ott volt nevelő, a szépséges szép daróczi 
k o n tesz! .  . ,

—  Nos? sürgeté az ifjú?
Ma m ent férjhez egy ném et grófhoz, mi

lyen halavány v o l t . . . .  ja j istenem I
Kovács Géza az ifjú tiszteletes, halott hal- ; 

vány lett s összeroskadt e hir hallatára.
—• Jézus, Jézus! sikoltozá a kántorné, itt van 

ni, ja j istenem, szegény fiú, ez a grófkisasszonyt I 
sz e re tte . . .

3-szor. A vármegye zászlóját vivő tag ré
szére a vármegye színeiből a legrégibb kor
nak megfelelő ruházat és lóferszereiés költ
ségeinek fedezéséről gondoskodik.

4 szer. A társtörvényhatóságok által ha
sonló irányban hozott határozatnak lehetőleg 
szeptember hóig velünk leendő közlésre az 
összes vármegyéket, törvényhatósági joggal 
felruházott városokat és Fiume várost á tira t
ban felkéri.

5-ször Midőn az összes válaszok birtoká
ban lesz. azt Pest-Pilís-Solt Kis-Kun vár
megye törvényhatóságának a rendező bizott
ság összehívása iránt ieendő intézkedés meg
tétele czéljából, minek szives teljesítésére 
magarészéről már most felkéri, átküldi.

6 szór. A rendező bizottságba, mely minden 
törvényhatóságból választott 1— 1 tagból 
fogna állani, képviselőjét már most m eg
választja és a megválasztott tagot a vár
megye képviseletével megbízza.

Ezen indítványomat, mely ha kellő lelke 
sedéssel végrehajtva megvalósittatik, a kül
földdel szemben államiságunk öregbítésének 
csak hasznára lesz, hofitarsainknak a múltak 
iránti kegyelet lerovásara alkalmu! szolgál 
és a jövendő nemzedéknek egy emlékezetes 
történelmi fényes esemény tanúságául fog 
szolgálhatni, — a tekintetes törvényhatóság 
bölcs elhatározása alá bocsátva, hazafias 
lelkesedéstől vezérelt tisztelettel kérem annak 
elfogadását.

S .-a .-ljhely , 1895. évi április !i.

D ó k u s  G y u l a ,  kamarás,
T .  Z e m p lé n v á r m e g y e  fő j e g y z ő je .

Az árvízkárosultak segélye. A magyar 
királyi belügyminiszter a  tokaji járás területén 
az árvíz által kiszoritott lakosság nyomorának 
enyhítésére 1(K H i frt segélyt utalványozott. Mint 
Tokajból Írják lapunknak, Füzesséry Ödön 
főszolgabíró a m entés nagy munkája mellett a 
segélyösszeg kiosztásával is foglalkozik.

Erdö-elkülömtes teieKkönyvi átalakítása 
A s.-a. újhelyi kir. törvényszék mint telek
könyvi hatósag ezennel közhírré teszi, hogy 
Czéke község elkülönített úrbéri erdejének 
telekkönyvi átalakítása ügyében az 18(19. évi 
257!) I. M és az 1889. évi 45041 I. M. sz. sza
bályrendelet értelmében elkészített tervezetek 
hitelesítése s ezen úrbéri erdőre, valamint 
nevezett község összes telekjegyzőkönyveire 
vonatkozólag az ISSti. évi XXIX. t.-cz., 1889. 
évi XXXVI. t.-cz., az 1891 évi XVI. t-ez., 
végül az 1892. évi XXIX. törvényezikkekben 
előírt s kapcsolatosan eszközlendó eljárás te l
jesítés* 'ire trl'lte tv en . ezeknek foganatosítá
sára 1895. évi május hó I li  és következő 
napjainak délelőtt ‘-1 órája t ’z-'ke községébe a 
helyszínére kitűzetett. Ennélfogva felhivatnak :
1. az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési 
tárgyaláson személyesen vagy meghatalmazott 
által jelenjenek meg s a  új telekkönyvi te r
vezet ellen netaláni észrevételeiket annal bizo
nyosabban adják elő. mert a régi telekkönyv 
végleges átalakítása után a téves átvezetésből

— Biz' az lehet, mondá a kántor, szegény 
fiú, összetörtek, összeomlottak a reményei 

Aztán nem is kelt fel többet Kovács G éza ; 
pusztult, fogyott, sorvadt napról-napra. Öröklött 
baja, a tüdóvész elvégezte azt. a mit a sziv el 
nem érhetett. Megtalálta a boldogságot a kis 
falu temetőjében, hol az öreg pap aludt, meg
találta a boldogságot ó is. Igazán boldogság 
volt ott pihenni, olyan jó puha föld volt ottan, 
s olyan szép vad primulák s rezgő füvek a 
síron. Követ is kapott, szép fehér márvány 
követ, melyet egy este egy fekete ruhás hala
vány asszony rendelt meg a kántornál, egy 
halovány szép úri nő, kinek mélységes bánat 
volt az arczán s kinek oly nedves volt fehér 
csipke zsebkendője . . ■

És elkészült a márványkö, egyedüli márvány 
a tem etőben; fényes mint a tükör s rajta a 
kántor sírfelirata:

D icsértessék  a jó  Isten,
K ovács Géza nyugszik itten,
Ami után annyit vágyott.
T alá lt im m ár boldogságot.

K inek  szive m ár kiégett 
T alá lt itten  békességet,
T ö rt rem ények, ifjú álom 
H ulló  könv a rózsaszálon.

É lt 2t  évet. Csóré

eredhető kifogásokat jóhiszemű harmadik sze
mélyek irányában többé nem érvényesíthetik ;
2. mindazok, a kik a telekjegyzőkönyvekben 
előfordúló bejegyzésekre nézve okadatolt elő
terjesztést kívánnak tenni, hogy a telekkönyvi 
hatóság kiküldöttje előtt a kitűzött határnapon 
kezdődő eljárás folyama alatt jelenjenek meg 
és az előterjesztéseket igazoló okirataikat mutas
sák f e l ; 3. mindazok, a kik valamely ingat
lanhoz tulajdonjogot tartanak, de telekkönyvi 
bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, 
hogy az átírásra az 1886. XXIX. t.-cz. 15—18. 
és az 1889. XXXVIII. t.-cz. 5., (>., 7. és 9. §-ai 
értelmében szükséges adatokat megszerezni 
iparkodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött 
előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az 
átruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás 
létrejötté t a kiküldött előtt szóval ism erje el 
és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét 
nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen az 
úton többé nem érvényesíthetik és a bélyeg- 
és illetékelengedési kedvezménytől is elesnek 
és 4. azok, kiknek javára tényleg m ár meg
szűnt követelésre vonatkozó zálogjog vagy meg
szűnt egyéb jog van nyilvánkönyvileg beje
gyezve, úgyszintén az ily bejegyzésekkel te r
helt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett 
jognak törlését kérelmezzék, illetve, hogy tör
lési engedély nyilvánítása végett a kiküldött 
előtt jelenjenek meg, mert ellenesetben a bélyeg
mentesség kedvezményétől elesnek.

Ügyvédi gyakorlat felfüggesztése. A kassai 
ügyvédi kam ara közhírré teszi, hogy Kántor 
Mihály sárospataki lakos ügyvédet, a  m. kir. 
Curia altal 134 45. sz. alatt helybenhagyott 
119,85. ii. k. sz. határozattal, az 1887. XXVili. 
t.-czikk 4. t j a  alapján, az ügyvéd gyakorlatá
tól határozatlan időre felfüggesztette.

O Zemplénvármegye közkorhazanak volt or
vosa, néhai Bukovinszky József, elszegényedett 
magyar orvosok vagy sebészek illetőleg ezek 
özvegyei és árváinak segélyezésere 3000 frtos 
alapítványt tett, mely alapítvany vagyona a vég
rendelet értelmében, hagyományi növedék czí- 
men megilletett összegekkel, valamint az idő
közi kamatok hozzácsatolása által 4472 frt 11 
krra növekedett. Az alapítvány kamatjövedelme, 
az alapítványról kiállított alapító-levél értelm é
ben az év befejeztével keiül kiosztás ala. Az 
alapítványból segélyezésben csak a magyar ko
rona országai területén működő vagy gyakor
lattal bírt elszegényedett okleveles magyaror
szági születésű orvosok vagy sebészek vagy 
ilyenek özvegyei és árvái részesülhetnek. Ez 
azzal hozatik köztudomásra, hogy a kik ezen 
alapítvány 1894. évi kamatjövedelmére ígéuyt 
tartanak, e részbeni kérvényüket, közvetlenül 
a m. kir. belügyminisztériumhoz uyujtsák be, 
megjegyezvén, hogy kérvényükben a segélye
zésben köiött és fennebb em lített feltételek 
valamelyikét saját személyükre vonatkozólag 
hiteles bizonylattal igazolni tartoznak. A kérvé
nyek magyar nyelven írandók és a nem magyar 
mellékletek hiteles magyar fordítása is csato
landó.

□  Veres kakas Bodrog-Halászon f. hó 17-én 
ism eretlen okból tűz keletkezett s 2 ház 
s egyéb melléképület esett áldozatúl s csakis 
a bodrog halászi önkéntes tűzoltó-egylet derék fő- 
parancsnokának, 8 jóravaló tagjainak köszönhető, 
hogy a tüzet lokalizálni tudtak s megmentették 
a községet az elpusztulástól, 
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TÖfiVÉHYSZÉKI CSAKHOK.
* Idézés, A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék köz

hírré teszi, hogy dr. Kelemen Jakab ügyvéd 
által képviselt Groszmann Márkus felperesnek, 
W einfeld Józsefné és társai, ezek között isme
retlen tartózkodású W eitzner Ignáczné alpe
resek ellen a zamutói 30. sz. telekjegyzőkönyv
ben felvett, ingatlanok tulajdonjoga és járulékai 
iránt rendes keresetet adván be, W eitzner 
Ignáczné alperesre a perfelvételre 1895. évi 
május hó Ili. (tizenhat) napiának d. e. 9 óráját 
ezen kir törvényszék pertárába kitűzte és hogy 
az ismeretlen tartózkodású alperes képviseié- 
sére ügygondnokúl Somogyi Bertalan sátoralja- 
ujhelyi ügyvédet kinevezte. Egyszersmind fel- 
hívatik az ismeretlen tartózkodású alperes, hogy 
a részére kirendelt ügygondnokot a czélszerü 
védelem re nézve kellőleg utasítsa, vagy a bíró
ságnál más ügyvédet nevezzen ellenkező eset
ben pedig mindezek elmulasztásának következ
ményeit magának tulajdonítsa.



* Illetékesség leszállítás. Gornyiczko János és 
Hegedűs György b.-szerdahelyi lakosok kárára 
a múlt év január havában elkövetett lopások 
gyanúsított tettesei a sátoraljaújhelyi magyar 
kir. csendőrörs jelentése szerint a  mezökaszonyi 
kir. járásbírósághoz kísértettek b e ; minthogy 
pedig a beregszászi királyi törvényszéknek a 
sátoraljaújhelyi kir. üg}Tészséghez intézett átirata

által a  váltón lévó személyek irányában váltó- 
kötelezettség bizonyittassék, a kir. törvényszék 
által az okirat hamisítás bűntettében bűnösnek 
mondatott ki és egy évi és hat havi börtönbün
tetésre ítéltetett.

* A sátoraljaújhelyi királyi törvényszék köz
hírré teszi, miszerint Kulcsár Ferencz. Kulcsár 
András éB Kulcsár Márton kiskövesdi lakosok 

181)9. évi január hó 28-án vég
nélkül elhalt Kulcsár

szerint, erpe lopásokkal terhelt Váradi Ádám, a Kis-Kövesden 18(59. <
Lakatos Ádám és Balog Ádám ellen azon tör- rendelet hátrahagyása
vényszéknél több rendbeli lopás miatt bűnvádi András örökhagyó után az örökség tárgyát ke-
eljárás van folyamatban, melynek során ellenök pezó, s a kiskövesdi 60. és a b.-szerdahelyi
inár vádhatározat is hozatott, ezen feljelentés 140. szá,nú tjkönyvben foglalt ingatlanokra
elbírálására a beregszászi kir. törvényszék ille- nézve, a tulajdonjognak bekebleztetését kérték,
tékcssége leszállítandó s a feljelentés azon tör- Minélfogva felhívatnak mindazok, a  kik a fent
vényszékhez átteendő volt. megjelölt ingatlanokra netán örökösödési joggal

bírnak, hogy 45 nap alatt igényüket e kir. tör
vényszéknél bejelenteni el ne mulasszák, mert 
ellenesetben a fentebb megjelölt ingatlanokra a 
tulajdonjognak bekebelezése a fentnevezett örö
kösök javára el fog rendeltetni.

* Idézés- A sátoraljaújhelyi kir. törvényszék 
mint váltóbíróság közhírré teszi, hogy Frölich 
Gyula nagymihályi ügyvéd által képviselt dr. 
Neuvirt Elek, Rozenfeld Artúr, Rózenfeld Lajos 
úgyis mint kiskorúak Kózenfeld Miksa, Gyula 
és Ilona t. és t. gyám atyja s mindnyájan mint 
Rósenfeld Lajosné sz. Spiegel Teréz örökösei 
nagymihályi lakosok snetaláni ismeretlen örökö
sök ellen .‘l(JO Irt és járulékai iránt rendes váltó
keresetet adván be, annak a váltó eljárás értel
mében való tárgyalására határnapul I8',)ö. évi

* Könnyű testi sértés. Kalog János vécsei 
lakos malaczai kárban találtatván, azok közül 
egy zálogképen Jaczko György felesküdött ke
rülő lakására behajtatott és pedig azért, mert 
erre a czélra a községben külön meghatározott 
hely nincs. Kalog János vádlott észrevevén, 
hogy egy malacza hiányzik, gondolta, hogy az 
kárban találtatott és behajtato tt; első nap elment 
a kerülő lakására, s a malacz kiadatását a ke
rülő otthon levő feleségétől követelte, ez azon
ban a malacz kiadatását megtagadta. Másnap 
szintén elment vádlott Jaczkó György a kerü
lőhöz, őt otthon nem találva, ismét a felesé
gétől követelte a malacz kiadatását, ez azon
ban ismételten megtagadta azon okból, hogy 
férje tudta nélkül a malaczot ki nem adja, kü
lönben is csak 60 kr váltságdíj lefizetése mel
lett adná ki. Erre vádlott hazament s magával 
hozott egy idegen kalapácsot, melylyel az ólajtó 
kinyitásához fogott, melyben a malacz elzárva 
volt. Jaczko Györgyné az ajtó felnyitását meg
akadályozandó. az ajtó elé állt, de vádlott öt 
fellökte, mi által 7 nap alatt gyógyuló testi 
sértést szenvedett. A törvényszék vádi jttat 
könnyű testi sértés vétségében bűnösnek mondta 
s 14 napi fogházbüntetésre ítélte. Vádlott és 
közvádló felebbeztek.

*  Vád a lá  helyezés a korm ány sé rtésé  m ia tt. 
Henez Miklós szerencsi lakos múlt év julius 
havában Dudás Ferenczczel és Csuka Bertalan
nal beszélgetve oly erős hangon, hogy azt a 
szomszédban lakó Kutas István és József, vala
mint Zoinbori Borbála és Zombori Jánosné is 
hallották, összehunczutolta a törvényt, mondván, 
hogy hunezut most a törvény, a rabot elzárja 
és kitanítja mesterségre, és hunezut a kormány 
is, hogy az megengedi stb. Vádlott a vizsgálat 
során tagadja az előadottakat s csak annyit ismer 
be, hogy Dudás Ferenczczel és Csuka Bertalan
nal beszélgetve elmondta nekik, hogy nagy kelle
metlensége volt a felesége és kis fia miatt, 
m ert egy zsidó betörte a kis fiának fejét, s ö 
kénytelen volt erről látleletet felvétetni a zsidó 
elleni bűnügyben; a mire midőn társai azt 
irondták volna, hogy kár volt azt tenni, mert 
a szegény zsidó úgy sem lesz képes a költsé
geket m egtéri'eni, vádlott azt mondta, hogy 
hunezut volna a törvény, ha azt neki meg nem 
Ítélné. Minthogy azonban vádlott tagadásával 
szemben, a vádbeli bűncselekmény tényálladéka 
Kutas István, Kutas József, Góesi Mihály, Zom- 
bori Borbála és Zombori Jánosné tanuk vallo
másával beigazolhatónak mutatkozik, hogy vád
lottnak az a nyilatkozata, hogy hunezut a tör
vény, hunezut a kormány, a m agyar kir. kor
mányra, mint a törvényhozás által alkotott, ő 
felsége a király által szentesített törvényeket 
végrehajtó legfőbb hatóságra nézve a  „hunezut" 
kifejezésben rejlő, s a  becsületet,reputatiót meg
gyalázó voltánál fogva becsületsértést képez, a 
melynek a nyilvánosság jellegét az kölcsönzi, 
hogy az udvaron többek hallatára mondatott s 
a nyilvános becsületsértés ismérvével bír, mind
ezen elsorolt indokok alapján Hencz Miklós 
nyilvános becsületsértés vétsége miatt a kir. 
törvényszék által vád alá helyeztetett.

Okirat hamisítás. Petro János imregi lakos 
beismerte, hogy a múlt évi augusztus 27-iki 
kelettel ellátott 300 frtos váltóra Sánta János, 
Kurbej János és W einberger Dávid aláírá
sait saját kezével vezette a nevezettek fel
hatalmazása nélkül, tehát hogy hamis váltót 
készített; beismerte a tárgyalás során azt is, 
hogy ezen váltót a sátoraljaújhelyi polgári taka
rékpénztár és hitelegyletnél magát Kúrbej Já 
nosnak mondva, leszámítolás végett bemutatta, 
hol részére a váltó értékét kifizették. Tekintet
tél arra, hogy Petro János ezen cselekménye 
által a hamis váltót arra használta, hogy ez

ápril hó 30. (barmincz) napjának délelőtt 9 
óráját ezen kir. törvényszék pertárába kitűzte 
és hogy az ism eretlen tartózkodású alperesek 
képviselésére ügygondnokul dr. Turánszky Zol
tán ügyvédet kinevezte.

(Gondolatok.
A vizsgáló tehetség  legnagyobb hibája nem 

abban áll, ha a czélig nem hatunk, hanem ha 
azon túl megyünk.

A szeretet fáradhatatlan, soha sem Bzűnik 
meg. A szeretet kim eríthetlen, önmagából él és 
születik újra, s minél többet önt ki, annál inkább 
telik meg.

Becsület úgy áll az igazság szeretethez, mint 
virág a növényhez, lévén az annak kifejlése,
szülöttje!

A született vakmerők, közönségesen elfe- 
csérlik erejüket és soha sem visznek véghez 
annyit, mint am a békeszeretők, kik végre is 
kétségbeesésből lesznek vakmerőkké.

Ki pártfogás által ju to tt valami hivatalba 
örökös ellenségévé lesz azoknak, kiknek érde
mei mellöztetnek, ha m indjárt ezek neki nem 
is tesznek szem rehányásokat.

Legújabb! Legújabb I
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Kzen uj taln 'm nuyu h a t g s t e m l  m inden előzetes 
tanulm ány és zeneism eret nélkül, száz m eg szál 
tetszés szerinti zenedarabot lehet játszani. Ara 

beküldése m ellett *agy utánvéte lle l teljesitte tnek . —

‘ ■ad. c/im halom -verofej m egszünteti az edd ig i pam utozást 
:-rws és csengő hango t nyerünk általa . M inden verőre bárki 
Sohasem pusztul el. Ara a  v erőpálc /ákka l a / u tóbb iak  mi- 
3 .\0 . K ülön a Coluinbus* verőfej párja  I frt. 

ivekről é 1 enélő dísztárgyakról ; c ) m inden  egyéb hang- 
t)érm eutve küldetik . 10 —20
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Kapható a készítő WIDDER GYULA gyógyszerésznél
EIS-SZEBEfíJBEÍt.

Sárospatakon: Irsztyánszky Károly. S zerencsen : Bóta Béla özvegye,
> .-a .-tjh e ly en : Kincsessy Péter, Tokajon : Czigányi Béla,
; agy*Minalyon: lolvaj Imre, Y arannón: Gáli Sándor.

Homonnán : Szekerák Ambrus 6—8.
urak gyógytáraiban, az összes fővárosi, valamint vidéki gyógytárakban.

'Fog és fejfájást 5 perc? alatt megszüntethetünk.

Sárospatak. Nyomtatta Steinfeld Jenő,

□
1

p
I□
l

ű
i

ű
i

a
i

-□

az ev. ref. főiskola betűivel.


